
XYlI . óTfolyw. 
Kaposvár. 1909. augusztus u . 32. szám. 

Bóixettel i i ) : 
8 kor. 

. 4 kor. ngtn *rr» • 
Fél érré . • • 
Vtfí»i érr. . . • * 
S g } „ .rám ér. » fillér. 

•ei jeUBlk 
n e r d á i . SOM06YIUJSA6 

Felelős iiirkeulé i i kiadt 
P o ó r S á n d o r 

lapeivár, 
Irályi Dánlel-atca 14. szán. 
Ide k ü l d e o d d a lap l a e l l eml 
r«-H*i'i i l tetŐ min.fen j t t i i le-
mi 'nT. v a l a m i m aa e lÖfketés i 
p é m e k , h i r d e t i t e k é t n j i U -

terek. 

B é r m e n t e t l e n külde­
m é n y t nem fogadunk e l . 
Kéz i r a toka t vigsaa nem 

adunk. 
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A haza jövője. } 

(Tu*T tltjásj 

Pé r i s kap i tu lác ió ja u t á n esen 
szavakkal üdvözö l te Bismarckot 
egyik poross g e n e r á l i s : K é p z e l h e t - e 
még valami nagyobbat? 

E r r e Bismarck igy v á l a s i o l t : Igen, 
derék n é m e t i f júságot I Mert ha 
nem lesz j ó , becsü le t r e , b á t o r ifjú­
ságunk, akkor ami győze lmeink 
semmivé lesznek. 

Bismarcknak igaza van , saavai 
minden nemae tné l é rv én yesek . 

A z i f júság a nemzet, a hasa 
jövője I 

Állapodjál meg kedves ifjúság 
ezen s z a v a k n á l és gondold mag 
mélyebben azok f o n t o s s á g á t . Tedd 
föl ö n m a g a d h o z azon k é r d é s t : 
hogyan készü lünk mi aa élet , a 
nemzet és haaa j ö v ő j é r e ? 

Minden nemzet gondoskodik if­
j ú ságának helyes neve lésérő l és 
esen neve lé s g o n d o s s á g a , alapos­
sága és cé l s se rüsége saerint Ítélni 

A harcos hölgye. 
Elbesnélés. 

- A .Somogyi Uj«á|* ~ 
Irta: 

Angyal a nő, mely aa égből küldetett, 
bogy édesítse életünk napjait. 

Egy történetet mondok el. — A boss-
niai hadjárat idején történt. Háborúba 
mentek a katonák. Elöl aa eared zene-
kara, utána a fiuk ujjongva örömmel 
mentek, hogyne örültek volna, hiss a haaa 
hivaUa őket. 

Palotai Istvén is köaOttük volt. Káplár 
volt a 44 ik gyalogezredben, jó katona, 
derék fiu, osakbogy fiatel házai. Aláhajtott 
fővel butulva lépkedett, mert otthon kellett 
hagynia fiatal, kedvei feleségét, s táborba 
mennie, messse — a Dráván és a Ssáván 
tul — • Isten tudja hová. Ment volna ö 
is wivesen, omk feleségét ne tellett volna 

és köve tkez t e tn i lehet a nemzet jó , 
saép vagy pedig rossz jövő jé re . 

E g y i k amerikai államférfiú aat 
hirdeti a n é m t e t és az ember i s ég 
legnagyobb jó tevő jének , ak i arra 
meg tan í t minket, hogyan h a s z n á l ­
j uk föl l e h e t ő legjobban fiatalko­
runkat a neve lé s á l ta l . 

I f j ú ságunknak nem e l e g e n d ő csak 
ae iskolai neve lés . Sokat, igen so-
kel l m é g tudnia aS ifjúnak, mig 
ö n n á l ó a n harooini kezd az élet k ü z ­
de lmében , ahol csak aa győzhe t , ak i 
ke l lőképen fel van fegyverezve. 

Vonatkozik ezen elv, ezen á l l í t á s 
nem csak aa ifjakra, hanem a 
l a á n y o k r a a g y a r á n t . Nem rég k i ­
mutattam m á r egyik sze rény köz ­
l e m é n y e m b e n , , mijy ór iás i fontos­
s á g a van aa otthonnak, a c sa l ád i 
é le tnek és neve lésnek , amely a j ö v ő 
iskolá ja és jel lem kia lakí tó ja , éppen 
a a é r t nem szorul sok* b i z o n y í t á s r a , 
milyen m e s s z e h a t ó a l e á n y o k e lő ­
készüle te , akiknek h i v a t á s a elsősor­
ban ae, hogy vezessék as otthont, 

elhagynia, de mit tegyen ? a haaa hivatta 
menni kellett. 

Hát elment. 
Keresltet vetett, megcsókolta feleaégét 

és elindult. 
Felesége kikísérte a falu határáig. Ott, 

a határdombon megállottak. — A férj 
neje saemébe nézett s igy szólította meg: 

„Ne tirj Margitom, ne sirj, jó as Isten 
s megsegíti a hű hitvest.11 

„Oh Pistám I mikor te elhagysz, elhagy 
minden földi jó." 

„Nem Mergit, ae Isten ott is jelen van, 
ahol én nem vagyok." 

„Ab de ha nem látnálak többé." 
„Meglát as Isten könyörülete • aa én 

lelkem as égből I Légy jó és bű ét . . . 
De aem tudott többet mondani. Ismét 

keresltet vetett, megcsókolta feleségét s 
elindult, 

Rövid idő alatt elérte a várost, esrede 
székhelyét. 

e c sa l ád és igy á nemzet boldog­
ságá ra . 

• 
A z évek mú lnak , — m ú l n a k 

viaszahozatlanul 1 
U g y tűnik fel a dolog e lő t tünk, 

hogy ea vagy amaz még csak teg­
nap j á r t i sko l ába és ima m á r férfi 
lett belőle . I g y kerü l tek sokan, igen 
sokan az élet küzde lmébe és érzik, 
hogy arra éppen nincsenek e lkészülve . 

De nem is tudta hogyan készül ­
jön r e á ; nem gondolkodott jövője 
fölött é s e l t ékozo l t a cél ta lanul a 
fiaial ko rá t . 

A m ű v e l t e k és tapasztaltak köaül 
aankisem mutatta meg neki a helyes 
utat; ha pedig n é h a vé le t lenségből 
különféle pé ldákbó l mer í t he t e t t is 
t anu l ságo t , akkor ezt figyelembe 
nem vette. 

K á r , vég te l en k á r az e lp rédá l t 
é v e k é r t ; most m á r i smét m á s gond­
ja i vannak ; nehéz a h ibá t k i javí tani . 

Jelentkezett az ezredparanosnokságnál 
• kevéssel esutiu már ketont ruhába öl­
tözve jelentkezett a századnál. 

A Siáva partján állott már a sereg • 
osak a parancsot várta ss átkelésre. — 
Trsdaotr és Bjelenánil, már bömböltek 
sz átkelő tüzérség égyui, előre jelezvén a 
véres ütközetet. 

Végre átkeltek s Magláj irányában ha­
ladtak. Elérkeitek a városba, hol bakáink 
a dróttal keresztben áthusott utcákon s leg­
vérengzőbb ütközetet vívtak. 

Palotai mindenütt jelen volt s ott le­
hetett őt látni, hol az ütközet a ' leghe­
vesebb volt, de nem esett el. 

Ékkőében beesteledett s as Ütközetet 
kétes eredménnyel hagyták félbe. 

Fáradtan dőltek nyugalomra bakáink. 
Mindnyájan aludtak, osak Palotai volt 
ébren. 

Egy gondolat férkődzött a szivébe. 
Háthal . . . de nem, nem lehet, de roé-

0 ***** # ^ MM 
t ü d ő b e t e g s é g e k , f i u r u t 

k ö h ö g é s , s k r o f u l o z i s 
>k, s z a m á r 

Influenza 
ellen számtalan, tanár éz i által naponta 

írtéktefen utánzatokat ta kintinak. Inálaakt kérjen 
nae'ffwfiW 
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H á t bisony ugy szokott sz lenni 
n á l u n k : a fiu kikerül az i sko lábó l ; 
most m á r as képezi első gondjá t , 
hogy u tánozza , vagyis i nkább maj­
molja aa ö r egebbeke t ; osakhogy 
fájdalom, csaK a r ú t a b b és roszabb 
tu la jdonságoka t fogadja és saját í t ja 
el. OsakharaAr megtanulja a dohány­
zást, e lőbb titokban, rejtett helye­
ken; ha felserdült akkor m á r „vén 
d o h á n y o s , ' aki szivart vagy p ipá t 
nem is nélkülözhetne . 

Megtanul és megszokik különféle 
pa jkoeságoket , r ende t l enségeke t és 
i l let lenségeket , amelyekben ki tűnni 
és másoka t fölülmúlni akar, hogy 
vitéznek, hősnek t a r t sák . K é p m u t a ­
tás, furfang, r avasz ság , rendes se­
gítői szoktak lenni, hogy könny í t ­
sen a dolgokon. Igy azu tán nevel­
tetik és fejlődik a i i i t jel lem. 

Ketten, h á r m a n k á r t y á t szereznek 
be magúnak , hogy a v a s á r n a p és 
a más szabad időben legyen mulat­
ságuk. Először csak ugy m a g á n y o s 
elvonult helyen mulatnak, de csak­
hamar a k o r c s m á k b a hurcolkod­
nak be. 

Forduljon oaak be kedves o lvasóm 
vaaá rnap a k o r o s m á k b a és elfog 
rémülni , hogyan mulat és hogyan 
művelődik reményte l j es if júságunk. 
Hozzá jön a aene, t á n c . stb. 

Menjünk köaségrő l -köaségre , min­
denü t t akadunk hason ló képekre . 

E z pedig ál l í tólag a mi i f júságunk, 
a nemzet, a haza jövő je l 

Igen kívánatos , ső t s z ü k s é g e s 
dolog volna, hogy a község összes 
hivatott tényezői gondoskodjanak 
arról , hogy eaen szomorú jelen­

ségek e l t ávo l i t t a sanak ; főleg pedig 
gondoskodva legyen az i rán t , hogy 
az ifjúság a s z a b a d i d ő b e n szivne-
mesi tő éa műve lő s z ó r a k o z á s b a n 
részesül jön. 

A v á r o s o k b a n pedig és m i n d e n ü t t 
ahol athletikai vagy m á s e g y e s ü l e ­
tek l é t e inek , eseknek tö r ekedn iük 
kellene ös szpon tos í t an i ae ös szes 
ifjúságot és t ovább i neve lésé rő l 
és műveléséről gondoskodni A v i ­
déken pedig be kellene hozni a 
vasá rnap i t á r s a lgó s z ó r a k o z á s o k a t 
megfelelő fe lo lvasásokka l , e l ő a d á ­
sokkal és énekekke l ö s s z e k ö t v e . 

A a igy fölnevelt if júság szeretni 
fogja é le t tá rsa i t , t isztelni fogja a 
becsüle tes embereket, m e g v é d i j o g á t , 
ellentáll az i g a z s á g t a l a n s á g n a k , nem 
fogja gyű lö ln i e m b e r t á r s a i t , nem 
hiszi el, ami eszével , szivo é rze l ­
meivel, t i sz ta le lk i i smere téve l ellen­
keznék. Mint po lgá r és ember v á r v a -
vár ja azon napot, a m i d ő n a haza 
összes fiai békében , i g a z s á g b a n é s 
e g y e t é r t é s b e n fognak élni. 

Osak az i lyen ifjúság n e v e z h e t ő 
a nemzet r e m é n y é n e k , a h a a a 
j ö v ő j é n e k . . . . 

Cnlkí léttel 

H Í R E K 

— Kkevexét. A kereskedelemügyi mi­
niszter Rotheomel Károly bátasaéki vasúti 
hivatalnokot jákéi állomás főoökké ne­
vezte. 

— 1 xenekedvelök egyletének gegélyxéie. 
A mult heti városi közgyűlésen tárgyalták 

gis I hátha hűtelen lesz a felesége. E t a 
gondolst nem engedte nyugodni. Elfeledte 
elhalt ssilleit, vagyonát, mindent a mi 
kedvet volt neki e világon, csak ezzel 
nem tudott megbarátkosei. 

Igy telt nzp-oap után, egyik Ütközet a 
másikat követte. Pista mindegyikben jelen 
volt a mindenhol kitüntette magát. Elérte 
vágyai tetőpontját, őrmesterré léptették 
elő. 

A Dolna-Tualai ütközet után néhány 
nappal nagy előkéasületeket tettek a tá­
borban. A tiaatak értesítettek a a fiuk 
késsen állottak minden eshetőségre. 

Egy reggel as esredes msgáhoa hivatta 
Palotait a aaobában csak ketten voltak: 
aa esredes és as őrmester. 

„őrmester, igy szólt as ezredes, ön de­
rék és vitéz embsr." 

„Köszönöm ezredes ur." 
„önnek egy jó szolgálatot kell tennie 

a magyar hadseregnek." 
„Parancs esrsdes ur." 
— Az esredes megfordult, aa ablakhoz 

ment i magához szóllitotts Palotait. 

„Látja ast a hegyet ott, izélt • egy 
as ablakkal szemközt fekvő erdővel bo­
rított hegyre mutatott." 

„Látom ezredes ur." 
„A túlsó oldalon a hegy lejtőjén van 

egy kisebb domb, s a hegy éz a domb 
között vezet egy szoros ut ' 
„Értem esredes ur" 

— „Hz beesteledik arra z hegyre fog 
menni. Ott talál egy pásztor kunyhót — 
as less as őrhelye." 

— „Értem ezredes ur." 
— „őrmester, as ön kötelessége minden 

éjfélkor zz egyik hegyről a másikra menni 
és vissza. Mindsn regggel egy ember fog 
a táborból oda menni, ki elfogja látni a 
napi szükségletekkel, s akinek ön elfogja 
mondani, mit látott s mit hallott." 

— „Értem esredes ur." 
— „őrmester, én bizora önben s bátor­

aágában. — Hz meg kell halni, haljon 
meg, de kötelességét Ugye meg." 

— „Jól van. A kapitány ur megadja a 
további fölvilágositáaokat." 

a zenekedvelők egyletének segély iránti 
kérvényét, a képviselő testület a tzoáos 
javaslatának raegfelelőleg aa egyletnek 
200 korooa segélyt szavazott meg. 

- Elhányt Ublielaít Bltskovitz litván 
a pécsi kir. ítélő tábla, melyhes a aoraogy. 
megyei kir. bíróságok is tartoznak, nyu­
galmazott elnöke folyó hó 7-én 66 évez 
korában Péosett elhunyt. A megboldogult 
táble elnöki tisztét a deoentralisáikor kapta 
éz ugy a birói kar, valamint a jogkereső 
közönség legnagyobb megelégedésével tm. 
tötte be, mig pár év előtt betegnége miatt 
kéoytelen volt migtz tisztét elhagyni éa 
nyugalomba vonulni. Halálát vármegyénk­
ben kiterjedt rokonaága és számos jóba-
rátja, ismerőse gyásaolja. Elhunyt tetemét 
Debreoenbe szállítottak, a hol folyó hó 
9-én helyeaték örök nyugalomra családi 
sírboltjában. 

— ölixeégett irt UXXOiy. Lévay József 
vármegyei hivatalnok neje, a mult hét 
egyik reggelén férje távollétében gyors 
forralón égő spiritusa egyaaerre felrobbant 
éz a lobogó lánggal égő szesz szélfecsent 
éz aa ott álló Lévay né ruháját egy pillanat 
alatt lángba borította. A szerencsétlen 
égő aizzony zegélykiiltáiaira a siomszé-
dok berohantak és Lévtyoéról hamarosan 
lasaaggatták aségő ruhát. Lévayné ekkorra 
már arcán, nyakán és főleg karján ssen­
vedett súlyos égési sérüléseket, á lzpota 
súlyos, de nem életveszélyes. 

- Sjtitéf templom építésre. A belügy­
miniszter megengedte, hogy Drávesztása 
somogymegyei kösségbeo építendő róm. 
kalholikus templom javára országos segély 
gyűjtést ioditssnak. 

— lal i lOSftri teél .KootárTerés Zákányi 
cseléd leány a mult napokban fürden 

Aa őrmester kösaönt, tarkón fordult s 
elment. 

A követkeaő éjjel aa őrmester már őr­
helyén volt Éjfél tájban puskájával keié­
ben ment át a legjárhatatlanabb erdőn 
derékig érő téban a másik hegyre éa 
vissza. Elmúlt egy éjjel, elmúlt kettő s ő 
rendíthetetlenül állt őrhelyén 

Ha elvégeavén őrjáratát, lefeküdt aludni, 
ugy es nem volt álom, hanem kia ét fáj­
dalom. Gondolatával átrepült a Dráván 
Ssáván, hegyeken völgyeken, s otthon 
találte magát kedves feleségénél. Látta 
házát, látta asztalát s mindent a mit 
osak látni akart. De a szél kerezatül siteg 
a nádkunyhó vékony falain s felébreszti 
as édesen gondolkodót. S mily fájdalom! 
Ismét a puszta magáoy. 

Egy éjjel ismét igy gondolkodott — • 
imel mi jutott eszébe ? 

Mi történnék, he egy oly éjjelen mikor 
még e hold ie elteik, álruhában átlépné e 
határt s megnézné z feletégét? 

Egy *Üel, legtöbb kettő oda, számlái-
gatá magában, vissza iámét egy vagy 

Ne tétovázzék, ha fáj a fele. 
:-: hanem használjon azonnal :-: Beretvás-pasztillüt, 

amely 10 perc alatt a legmakacsabb migraiot ás 
fejfájást elmulasztja, A __ 
Orvosok által ajánlva. ttltt. 
gyógyszertárban. — Káazitl: lerstvás 
ITáfTZZeráti Ilipaafaz. 3 dobozzal ingyen postai 

1 9A K a P h , t ó 

L a U i minden 

~i-|—•—,imr̂ ri*ijft_«sri.ijuiue 
szállítás. 

— i 
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neot * Drávába. Aa uani kevéaaé tudó 
leány beljebb talált meaoi a viabe a hol 
egy vizforgó elkapta éa magávai ragadta. 
Segély kiáltására a parton lévők csónakon 
j >M sietlek, mire asoabaa hozma értek 
a haboz »ár elnye.ték Holt tea tét, bár 
hosszabb ideig keresték, oem tudták meg­
találni. 

— MHUk áilapnU. A zaőllözseti éa 
borászati felügyeőaég jelentése laőUőink 
állapotát nem igen örvendetes tatnben 
t ö n t e ü fel A saŐ lökben egy részt jégverés, 
de nagyobb réast a peronosapora okozott 
igen nagy károkat. A jutnia elején boassabb 
ideig tartó esőséa miatt a gaatták nagy. 
része z permetezéssel elkésett ée igy a 
penoszpora erősen fellépett ép mi*nagyobb 
baj, aa hogy a fürtöket ia megtámadta. 
Így miután a termés legfeljebb a mult ér t 
40 mazzieka leaa, minőség tekintetében 
pedig tekintve a peronoaaporás fürtöket nem 
fog oly jó lenni mint n tavalyi. 

— g—fgpir É h — M É E Borozna 
Manó taposván váilaikoaó cement gyárat 
azar Kaposvárott fetatiitani, a mniyben 
kezdetben 60 munkást foglalkoztat. Kér­
vényt adott tehát a varoshoz, bogy e 
célra díjtalanul engedje neki át a varos 
as amngy h hstanálhaitao Papsára telket. 
A képtieelő testület megszavazta n vál­
lalkozónak a kért telket a igy a gyár 
hamarosan fel fog épülni. 

— Ijljtngaié V t u l Nincs tán az egéta 
országba a oty vasúti vonal, mint C-urgó 
Zeoia köaött, mert itt ritka hónap, hogy 
a robogó vonat mozdonyából kipattanó 
szikra tüzet ne okozna. Legújabban a 
pálya mellett lévő több kasait gyújtott 
fel, a melyek természetesen porrá égtek. 
A vizsgatatot megindítottak és állítólag 

na derűit ki. hogy a kanál tulajdonotok 
a hibánk, mert as élőirt távolaágon belül 
rakták a zinek mellett a kasa lókat. 

— MégTlgfl I lé. Siaflarssky Lajos 
városi segédpénatáros, haaoanevü 6 éves 
fiacskája, a mult héten 6 óra tájban a 
Fő utcán lakásukról cukorért egypár 
hassal feljebb lévő boltba asaJadt. Sze-
reecsétlenségére ntja egy kovácsműhely 
•lött vitte el, amelynek kapujából épp 
akkor vésették ki Kégl Károly honvéd-
zaásadoe lovát, amelyet, ép megpatkoltak. 
A ló e kapunál felágoakedott hátsó lá­
bain é* midőn első lábaival njra a földre 
vágott, a kapu előtt épp akkor menő kia 
fiút fejbe rúgta. A vasas pata a szeres-
csétlen fiúcska fejét borzasztóin össze­
roncsolta, aminek következtében essaeélet-
lenül terült pár lépésre a földre, a ha­
marosan megérkező varost tiszti orvotok 
eitő segély nyújtása után. A fiúcskát a 
k bak Ó T házba izalhtották, ahol vasárnap 
Sugethy Gy. Sándor főorvos végzett 
rajta mű etet. A kie fiu sérülése oly sú­
lyos volt, hogy aa orvosok sem igen 
bistak felépülésében, de a műtét annyira 
sikerűit, hogy ma már as életv estélyen, 
tul van, bár még hetekig" nyomja aa ágyat. 

3 8 3 7 - 1 9 0 0 . 

I m r é d Mrdetményi kivonat. 
A kaposvári kir. törvényszék mint tkv. 

hatóság közhírré teazi, hogy Poór Sándor 
ügyvéd ál ml képviseli Sav. Sárvári 
Vendeiné szül. Tóth Aaoa végrehajtóid­
nak, Futó Jánoa és neje Fodor Maria 
kaposvári lakoz vérgehajtátt szenvedő 
elleni végrehajtási ügyébon a kérelem 
következtében, a végrehajtási érveréz 
1860 K tőke, ennek. 1906. évi december 

bó 22 napjától járó 5 ásása lék kamatai 
éa 118 korona 90 fülér költség kielégítése 
végett a területén lévő a végrehajtást 
asenve-dettek tulajdonául a kaposvári 
2746 sa. tjkvben felvett A. f 3. sorszám 
810 •/! brts. Háa 20. ö. i . Dulő-utcában 
ingatlanra 1760 koronában, ugyanott f 
A aorta. 810/a/2/a hrsz. lucernásra 44 K 
kikiáltási árban Kia* Jánoa éa neje Nagy 
Rozália által beadott utóajánlat folytán, 
elrendeltetik azzal, hogy as ingatlanokat 
as utolsó ajánlattevők által beígért 
vételáron alul uem fognak eladatni. 

As árverés megtartására határnapul 

lHt . évi okteber hé 7. ufjáuk 
L e. 10 arája 

a kaposvári kir. tvtsék, mint tkvi ható­
ság árverési Ürmében törvényszéki pa­
lota föüzzint. 1 at. ajtó kitüaetik. 

Árverezni szándékosok tartozóak a 
kikiáltási ar 10 asáaalékát készpénzben, 
vagy óvadék édea ártókpiptrokbao a ki­
küldött keséhez letenni vagy neki b bí­
róságnál előlegezen elhelyezett bánat­
pénzről kiállított elismervény: átzsolgál-
latnl 

Vevő köteles nyomban a kikiáltási ár 
zsazaiéka zserint tnegá apitoit bánat­
pénzt aa általa igért ar ugyananyt száza­
lékáig kiegészíteni. Ha bedig eaen köte-
lesettaégnek eleget oem teaa, ígérete figyel­
men kívül marad, éa as árverésben, mely 
baiadék nélkül folytatandó, réast nem 
vehet. 

Kaposvár, 1909. július 31. 
A kir. tvsaék, miot tkvi hatóság. 

VÁRHELYI, 
kir. tvsaéki elbíró. 

Hirdetések 
jutányos áron - a a felvétetnek 

a kiadóhivatalban. 

kettő, t a harmadnap negyednap újra aa 
őrhelyen. Hiss elmnük négy-öt nap ia 
míg valaki a táborból kijén. 

De c e n t Aa ezrede* bizalma, a harcos 
kötelessége, a katonai bvésület! Nem f De 
mégis! Hány ember vétkezik e földön 
zztán ki tudja? van * még szerencse is 
e világon. 

Igy tépelődött, s végre mégis tzt hatá­
rozta, hogy elmegy. 

Él eltneot. 
Pata felesége a határnál viasza fordult 

s bánatával szivében lassan elérte házát. 
Még útközben elhatározta, bogy szorgos 
tesz, dolgozni fog, had láma as ura ba 
hasa jön, milyen felesége van neki; de 
alig ért hasa, elkezdett sírni a fájdalom 
fájdalmat ért szivében. 

Margitnál több fájdalmat nem ssenve­
dett ember e világon. 

Nappal dolgozott, hogy búját elfeledje, 
de megjött as éjjel.; Látta as egéss har­
cot, férjét véresen, behasított fővel, 

A halál kínjait szenvedte. 
De mit gondolt egy nap. 
Váljon messze vau-e aa as ország, a hol 

zz ő ura van? S ha messzi is van miért 
ne mehetne valaki oda a hová már mázok 
iz elmentek ? Gőzkoczia elmegy eddig, 
hajón pedig eddig, azután, de mit bánja 
ő akár hogyan csak oda érjen. 

Aztán majd elmegy a táborba z meg­
kérdezi: Hol az éu Pistám, aa én jó uram, 
a Palotai Pista? 

E l fog menni, igen eliog menni. De 
mit fog mondani a világ? Margit mág­
azó zőut tudja Isten hová lett I mi lett 
belőle? 

De hát mit törődöm éo a beszédek kel? 
i*y szólt önmagához éa megtalálom az 

aramat, aaután beszéljen a világ a mit 
akar. 

Margit megindult. Átment a Száván • 
elért Boszniába, 

Rövid idő múlva egy faluhoz érkezett 
• hallja, hogy sebesülteket hoznak a 
harcból. Magyar fiukat, harcban sebesül­
teket 1 

Hossájuk ment hát, s férjéről kérdezős­
ködött. Egy ifjú aat mondta, hogy 6 is­
meri, mert hát aa őrmestere, csakhogy 
most nincs a táborban, hanem a ssemköat 
lévő hegyen, hol ott is fog maradni addig, 
mig vissza nem hívják. 

Mi kellett több a fiatal asszonynak? 
Áthatolt a sürü erdőn, felment a hegyre 
és magtalálta a pásstorkuoyhót. 

De a kunyhóban semmi más mint a 
asegre akasstott baka ruha és a puska. 

„Az ő ruhái kiáltott fel de hol van ő ?• 

VISHOÍSZRY 3ÓH0S 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsan 
r _ i _ a* ,„ n 

• t i | 9k jótáll ván a i oltvány faji minősé-

f a i SKO la j a t , ^ t . ^ . T . " . ^ . 

Elvállal uradalmaknál és magánosoknál p a r t t r a á N t t , fwtiiithit és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat = C t t k r t k i s k s i s s f M 
a l e g s z e b b e n és l e g j u i á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Célja: jé, mm ét térni kiuolgálai. 
A közönség szives megrendeléseit kéri. 
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1181, 88-1909. vhtó szám. 

Árverési hirdetmény. 
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t-

c. 102. §-» értelmében ezennel közhírré teszi, hogy 
s kaposvári kir. járásbíróságnak 1909. évi VH. 
300/1. 888/1 számú végzése következtében dr 
Friedmznn Kálmán ügyvéd által képviselt Persicaner 
éa Társa javára 180 korona 31 fillér, dr Lederer 
Eduárt ügyvéd által képviselt Fisher M. javára 
(88 korona s járulékai erejéig foganatosított kielé­
gítési végrehajtás utján foglalt és 880 koronára 
becsült következó Ingóságok, u. m.: 6 járgányos 
cséplő nyilvános árverésen eladatnak. 

Mely árverésnek a fennti kir. jbiróság 1909. évi 
VI. 806/2. 388/8. saámu végzése folytán fennti lók-
követelés, ezeknek 6—6 százalék kamatai, és éddig 
összesen 88 korona 28 fillérben bíróilag már meg­
állapított költségek erejéig, Kaposvár, végrehajtást 
szenvedő lakásán Berzsenyi-utca 48 sz. leendő 
megtartására 

1909. évi sigustu hé 19-lk sápjának 
délutáni 4 órája 

határidőül kitüzetik éa ahhoz a venni szándékozók 
ezennel oly . megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. tc. 107. éa 108. 
§-ai értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet 
ígérőnek, szükség esetén becsáron alul ia el fognak 
adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat mások 
ia le- éa felülfoglaltatták és azokra kielégítési jogot 
nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi XL. tc 
180. §. értelmében ezek javára ia elrendeltetik. 

Kelt Kaposvárolt, 1909. évi augusztus hó 3-án. 
RACZ ISTVÁN, kir. jbir. végr. 

TANÁCSADÓ 
a házasélet fölösleges 

gondjainak meggátlására, 
legfőképpen fiatalabb hátasok részére, 

Dr BRAUN MIKSA 
berlini orvos nyomán. 

20 fillér levélbélyegért bérmentve megküldi 
FÜREDI L. kereskedelmi vállalata 

Budapest, VII., István-ut 34/v. 

• • • • • • • • • • • • • • • • 
Kossuth Ferenc l e v e l e ! 

T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t ­
g y ö r g y -

„ C s ú z o s b á n t a l m a k n á l a z 
„ I N D A S Z E S Z " b e d O t z a ö l é s e j ó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z i v e s n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H . F E R E N C . 
S z á m o s e l ő k e l ő s é g e k é s or­

v o s o k i g a z o l j á k , h o g y a t ő r v é ­
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y h a v a s i 

gyógyfü sósborszesz 
l e g j o b b s z e r n e k b i z o n y u l t a 
t e s t é s i z m o k e d z é s é r e . U d i t é s 
f r i s s í t . M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o s b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ú r ó - k e n ó - k u r a ) f e l e t t e a j á n ­
l a t o s . L e g h a t á s o s a b b s z e r csuz , 
k ó s z v é n y , r h e u t n a , f e j f á j á s , 
n á t h a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á s 
é s m i n d e n n e m ű m éj^h ü l é s b Oj 
e r e d ő b a j o k e l l e n , j A s z é k e 1 y-
h a v a s i „I N Ö s s z e n e m 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k e g y ­
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , h o l o t t 
az „ I N D A S Z E S Z " s z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ű l ő n l e g é s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y 
A t ő r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y ­
h a v a s i . I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n az 
o r s z á g b a n m i n d e n ü t t . 

• • • • • • • • • • • • • • • • 

• • • • • • • • • • • • • • • • 
5543/1909. s z á m . . 

Pályázati hirdetmény. 
Kaposvár rt. városánál a közvá-

góhidi teendők ellátására szervezett 
ideiglenes minőségű 

állatorvosi állás 
megüresedvén, arra ezennel pályázat 
hirdettetik. 

Az állás javadalmazása havi 150 
korona, mely havi utólagos részletek­
ben fizettetik. 

Szabályszerűen felszerelt pályázati 
kérvények a polgármesteri hivatalnál 
adandók be, — határidő a hirdetmény 
megjelenését kővető 14 nap. — Az 
állás legkésőbb lolyó évi augusztus 
hó 25-ével elfoglalandó. 

Kaposvár, 1909. július hó 30-án. 

3699 
Németh , 
polgármester. 

• • • • • • • • • • • • • • • • 
légvételre sürgősen kerestetik egy 

szivó ÉS nyomÉhot 
estleg vezeték-csövekkel és bazennel. 

Bővebbet a lap kiadóhivatalában. 

Talán meghalt, megülték a rablók vagy 
aa ellenség? K i vetkőatette le? s ha le­
vetkőztették, miért hkgyták itt ruháit? 

Igy gondolkodott, mikütben jó Ötlete 
támadt, hátha a férje valahová elment s 
ismeretlenül akarja utjtt megtenni? 

Elbatárolta hát, hogy férje ruháit ma­
gára- vesai, s őrködni fog helyette addig 
mig vissaatér. 

A mit gondolt azt meg is tette. 
Igy tültütt el egy éjjelt a kunyhóban. 
Másnap reggel nyugat felől egy elak 

bontakoaott ki a ködből e jött kimért 
léptekkel feléje. Egy öreg kapitány volt 
ea, kit aa earedes küldött. 

— „Mondja őrmester, igy szólt s egé-
•ten kösel lépett hosaája, ébren volt e 
egéss éjjel?" 

— „Ébren voltam kapitány ur." 
— „8 mit látott." 
— „Éppen semmit sem kapitáoy ur." 

A meddig esem eliát, a fül elhall — csend 
és csend." 

— „Jól van őrmesteri őrködjék ébren 
kevés napja vau még hátra, rövid idő 
múlva vissaa lesa hiva a táborba. 

Aa őrmester tisetelgett, a kapitány meg­
fordult s elment. 

„Fiatal gyerek — mondá e kapitány 
magában." 

„öreg kapitány, mondá te asaiony ma­
gára maradva." 

Eltelt igy még egy nap és egy éjjel, • 
férje még mindig nem jött vissea. 

Mit csináljon? 
Levetélte a katona ruhát és elment, ő 

nem találta meg Pistáját, de majd meg 
találja aa Isten s as vissaa adja neki. 

• 
Palotai haaaérkeaett. 
Átlépte háia küisöbét, • ime mit talált? 

Aa egésa hás üres. Egyedül szolgája volt 
otthon, ki rögtön elmondta Palotainak 
neje távoaását. Hogy pedig még jobban 
elhigyje gaadája a mondottakat, megtol­
dotta költőt réssletekkel. 

Palotai elhitte. 
Fogta magát, elment felesége eeUleihea. 
— „Hol e feleségem I kérdé Palotai a 

küaiöbön ülő vén asszonyt." 
Aa öreg nem válaszolt, hanem beta­

karta aroát kezeivel és sírt. 
Pistának elég volt ee, hogy még job­

ban elhigyje a hallottakat. — Nem sióit 
semmit, megfordult s kiment ae utoára. 

Ott állt kerekre nyitott szemekkel s 
nézte aa eget. Aztán a földre néaett, végre 
betakarta saemeit s mintegy oda nőve 
állt ott. Nyitott nemmel oem találta meg 
amit kereset otukott ssemmel ráakadt, aa 
egyedQlire • mi Márnára még maradt — a 
halálra, 

A haléi igauégoe Ítélete t katonának, ki 

őrhelyét elhagyta. Nem lehet semmit sem 
tagtdni. 

Elmegy ea earedeshea a igsa lélekkel 
mond el neki mindent • elkéseüi a ha­
lálra. 

Igy és nem miskép I A haroos halála 
katonai veaéoysaóra : egy . . . kettő . . , 
tüe . . . és vége van. 

E l is indult röglön. 
A falu végén megállt, vissaa nésett előbb 

a falura, aztán arra a hegyra etett tekin­
tete, hol épen a felesége volt. Mindent 
bó borított, minden fehér volt, osak aa ő 
lelke volt fekete. 

Astén letörölte könnyeit s folytatta útját. 
• 

Aa őrmester visszatért Bossniába a tá­
borba. De oem akart társai előtt nevet­
ségessé válni úgy polgár ruhában, meg 
kellett tehát saereanie katona ruháit. 

Felkereste hát a pásetor kunyhót s 
megtalálta ruháit és puskáját, de más he­
lyen, nem ahol ő hagyta. 

Bizonyosan keresték s nem találták. 
Annál jobb. Aa ítélet késs i nem kell 
napokig várni. 

FelöltösOtt, puskáját keiébe vélte s 
rövid idő alatt a táborba érkeaett. 

Jelentkeiett. 
A kapitáoy egy fiatal haroias kevés 

bessédü ember mondá: 
— „Jól vau őrmester, majd reggel," 
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Magya r feltalálói! 
olvassák el a magyar szabadalmi 
hivatal elnökének levelát, melyet 

A magyar Tudományos 
Akadémiához i n t é z e t t 
a magyar feltalálók érdekében. 
Kívánatra e levél szószerinti szö­
vegét díjtalanul megküldi l o lná r 

Ödön mérnöki irodája. 
Bndapest, VlL, Erzsébet-körat 30. 

Teletel txia Ut. 

Teljesen kipróbált, 
minden tekintetben k i f o g á s t a l a n 
használt , IV-ee azárnu „YOST" Író­
gépet , utolsóelőtti modellOnk, ajánl­
juk 300 koronáért, esetleg réselet-
fizetésre is. Uj X-es számú gépünk 
ára 600 kor. 5% pénztári engedmény. 

9 „ Y O S T " i r ógép 
n e m s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának tiszta­
s á g á t más gép utói nem érte. Mindkét 
g é p e t bemutatjuk as ország bármely 
részében vételkötelezettség nélkül. 

BővebbBt: 

„YOST" irógép r.-L Bndapest, 
TIL, Eruébel-Mnt 9-11. (Iiw-T»rk palota.) 

Káldor I . igazgató . 

Tebi t reggel . . . Még {elvirrad bét egy­
szer hajnala, még egy éj • asután örök 
sötétség. 

Megjött as éj, mindenki eludt, osak 6 
volt ébren. 

Hogyan sludhstnék egy olyan ember, 
kinek még oask egy éjjele ven ea életből? 
K i oly szomorúin fog meghatni? 

Belenyugodott lesető sorsába, hiss mi-
cek éljeo ? SsUlei elhsltsk, felesége mag 
elhagyta. 

Jelen igy akarja, meg kell lenni. Elve-
esik puskáját, el kardbojtját, é pedig méltó 
jutalmat fogja elvenni, mert elhagyta 
őrhelyét háború idején a i ellenséggel 
szemben. 

Megjött a reggel. 
A katonák hosszú sorokban állottak a 

Hsatok fel s alá nyargalva szemlélték a 
csapatokat. 

Végre trombita ssd hsngsott, mely je­
lenté a fóvesér jöttét. 

Ekkor a kapitáoy oda lépett as őrmes­
terhez, s eaeket susogta neki. 

— .Mikor nevét kiáltják, lépjen ki e 
sorból, menjen e tábornok ur elé, tiszte­
legjen • várja meg a következményeket. 
Hs a tábornok ur elmondta amit akart, 
tisztelegjen ismét s lépjen vissza a sorba. 

Érü? 
„Értem kapitány ur!" 

Magyar Styria kötőgépgyár 
Budapesten. 

A legjobb él leghíresebb 

k ö t ő g é p e k 
szabadalmazott zárakkal ellátva. 
Teljes tanítás Ingyen. Árjegyzék 
bérmentve. F o g i József Lajos , 
cégvezető Iroda és elárusítóhely: 

Csengeri ntca 54 

Vicze László 
s z i j gy á r t ó m e s t e r 

K A P O S V Á R O T T , 
a vármegyeház átelleoébeo. 

Ajánlja dúsan fölszerelt raktárát 
miodeuféle a szíjgyártó-ipar kötelé­
kébe vágó 

bőr-áruk, nyergek, bőr-
kenőcsök, légyhálók stb. 
bessersésére. 

Jó és pontos kiszolgálást elóre is 
biatosit. 

Kéri a közönség saives pártfogását. 

Elhatárolta, bogy vitézül fog megbalDÍ, 
egyenes, fentartott fővel fog szembe 
némi a balállal. Had Iázták bajtársai, hogy 
oem félelemből hagyta el őrhelyét 

A fővesér megértéseit. 
Aa ellő név melyiket felolvassa: 

Palotai litváné, a 44 gyalogezredben őr­
mesteré volt. * 

As őrmester a tábornok elá lépett, ée 
tisztelgett. Egy katonatiszt valamit fel­
olvasott, da ő nem ér te t te ; el volt 
kábulva. 

Mikor a Utat elvégezte, közelébe lépett 
a tábornok éa keiét vállára tette. 

„Jól végeate dolgát, darák fiu, jó ka­
tona, aaólt, mialatt aa esredes i i hoaaá 
lépett éa mailére tette 

„Magyárorsaág csillagát." 
A tábornok ée aa esredes visssaléptek. 

As őrmester tisztelgett éa visszalépett a 
torba. 

Ott megállt, jobbra nésett, balra nésett 
megtapogatta magát : vájjon ébren van-e 
vagy álmodik ? 

Bgétsen magán kívül volt, 
»'-

Serajevo bevétetett. Harc után s őrmes­
terünk nem esett el. Harcolt mintegy 
őrült a legnagyobb veszélyben éa nem 
esett el. 

Mindent elfelejtett, osak feleségét oem. 
Isten ssine, aa oltár előtt esküdött neki 

• • • • • • • • • • • • • • • • 

A magyar újságírás szenzációi!! 

A NAP 
i magyar kőxéatég legketoitobb lapja. 
A 48-as eszmény és a magyar nemzeti 
törekvések egyetlen hű és kérlelhetetlen 

szószólója. 
Főszerkesztő: grata Sáaéor. 
Felelős szerkesztő: Hacsak Séta. 

Naponkint 125.000 példány! 
mm-Egy H z á m : 2 k r a j c á r . - ^ a 

A Nap előfizetési ára: 
Egész évre 16 — K II Negyedévre 4 — K 
Félévre . . 8 — K || Egy hóra . 140K 

F I D I B U S Z 
A legkitűnőbb magyar élclap! 

Páratlan nepszeriség! 
Remek ixéveg I Pompás képek! 

•esésen olcsó I 

• V E g y s z á m : 6 k r a j o á r . 

A Fidibusz előfizetési ára: 
Egész évre 6 — K II Negyedévre 1 -50 K 
Félévre . . 3 — K II Egy hóra — 50 K 
Mutatványszámokat küld a kiadóhivatal: 

Bndapest, ¥11, 
Bökk Szilárdvntca 9. 

• • • • • • • • • • • • • • • • 
hűséget és mégis megcsalta; de van 
>g*zaág aa égen t aa majd eléri őt. 

Bosaniát elfoglalták, Palotai megasat-
badutt. 

Mily örömmel tér a katona haaa a 
haroból a szülői háaboa vagy felesé-
géhes. 

Pista felesége egyedül volt otthon. 
Esteledett, de nem volt még itt a le­
fekvés ideje s nem is volt álmoi. Ült 
magányosan l férjére goodolt. 

Hajhl hm moat hallaná aat a kedves 
hangot: „Margit alaaol egyetlenemI" / 

Közel éjfél volt már a Ő még mindig 
ébren volt. Egysaer osak felugrik a házi 
ab és ugatni kead. Kimegy a kapuhoz 
éa nemsokára viaaaajöo, utána egy férfi. 

Margit felnézett, felugrott éa elájult 
• 

Nem aludt egéaa éjjel egyik aem. 
Felvilágosították egymást a történtekről. 
Elmondták egymásnak etetőket ét mind­
egyik ugy találta, hogy egyiksem ssen­
vedett, csakis a másik. 

Megjött a reggel, saebb éa fényesebb 
mint más napokon, éltUk boldog örömmel 
teli lett. 

Ime a mi hibáink, s mire képes a nő. 
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S z a b ó J ó z s e f 
cipész 

K a p o s v á r , ,F6-utca 25., 
m i z udtartiaii. 

Tisstelettel értesítem • o. 4. 
közönséget, miszerint műhe­
lyemben • teljes létszám meg 
ven, • munka ennélfogva zavar­
talanul folyik, s egyben tuda. 
l o m . bogy a drága bolthelyiséget 
feladtam s ugyanazon h á z 
u d v a r á b a he lyeztem t á a 
m ű h e l y e m e t , mi által tete­
mesen olcsóbban állit hatom ki 
egy és ugyanazon előnyösen is- ' 
inert jő munkát. 

Tisstelettel, 
SZABÓ JÓZSEF. 

r 
f 
ó 
f 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini -földm. miniszter urtő! 

,1908. február 20. 
2. A koppenhágai belilgyramisster ur­

tdl 1906. december 20, '* }" 
8. A liesseni nagyhercegségnél a 

beHigyminisáter űrtől 1907. május 18. 
4. A berlini földm. minisster űrtől 

1907. október lő. 

„ R A T I N " 
m i n t l egb iz tosabb 

egér ^ p a t h á n y i r í ó - s z e r 
»*tí' elismerve. _ Több külföldi poi-
gári és katonai hatóságok elismerése. 

1 adsg patfcány-bsoilíus 3— kor. 
1 adsg egér-baoillua 1.80 kor. 

Prospektus k í v á n a t r a ingyen. 

Nagyobb területen aa irtást garanciával 
elvállalja 

„UTlt" kakterologlal laborató-réméay-
tinaiág magyarországi vesérképvlselője 

te egyeiinua 

H A A N B É L A 
B U D A P E S T , 

T1L kw., lotíeiMMer-rtea 28/24, 

iVfltiYVIZ 
^ i t ü n ö h a t á s a ű e s e » é s h ó l g a g b o j o ^ n á l . 

Bzéniavdte, kelleses. savanykás i z i , vasmenleslfett, 

rendkívül üdítő asztalt v/zl 
ím, gyógyít. Orvosilag ajánlva. 

Ivágyáiynáára használva vess- éa bdljegbajoknál, a veaamedeuce 
idült hurutjainál, hugykö- és (BvéeyképsSdésnél, a légutak 
éa a kiválíBító aaervak hurntoa bán tat mamit kitűnő hatásúnak 
biaonytttt. — Prospektust kiván-tra küld a forráskaaelőaég: 

Muschoni buziáai gyógyfürdő igazgatósága Buziásfiirdőn. 

38£^SSSBiSf>Si^fiiSft£^9SSÁ ^^SKKtKKfiÉt^lfé^fiB68ííSKSÉ8SBfiKI!t!S8É8fiSS^" 

8 napi 
« - próbára. 

Óriási 
megtakarítás 

„ P U R 0 " 

M O S Ó Ü S T v M O S Ó G É P 
M T legjobb a világon, n 

mert a házban már meglevő bármely más flstre erősíthető és ezt 

azonnal tökéletes mosógéppé változtatja át. 

Aki jó gazdasszony, az beszerzi. 

I S M E R T E T Ö T I N G Y E N K Ü L D 

FÜBEDI L. kereskedelmi vállalata 

Külön teret alig foglal. 
Semmi vesződés, 
semmi boszuság 

többé. 
*fm rész idő, 
*/« rész t02f anyag, 
' , rész szappan 

megtakarítás. 
Bndapest, VII., btvte-st 34, v. 

éra 40 korona. 
Kicsiny (4-500 K) 
tőkével bárhol szak­
ismeret nélkül — nő 
is — existenciát 

alapiihat 
Prospektus külön. 

R R R R R R R R R R R K R R R R R R R R R R K K l i W K R I I i H K 

S z ő l ő o l t v á n y ! 
Régi szólók hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza , 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

, szépséghibával „ 90 K 
. _ zöldoltvány ; . 160 K 

Sima . _ 90 K 

Gyök. riparia portalis vastag ezre 
„ 2 éves „ » 

Sima riparia portafis „ „ 
vékony „ 

Gyökeres ta«rf nemes vessző „ 
Sima „ „ „ „ 

32 K 
40 K 
18 K 
8 K 

30 K 
10 K 

40 legjobb fajban, teljes jőtáiással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — árjegyzék Ügyen. Le 
van benne írva a Csodaszőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Otionel, Csabagyöngye. — 

- Hegyi torok riadása. 

B 
Gyöngyösi siller . . . 
Visontai „ . . . 
Gyöngyösi fehér asztali 

. „ pecsenye 

• R Á R A K : 
. Hl. 32 K 
. „ 36 K 
. , 34 K 
• » 38 K 

Visontai Rizling . . . . Hi. 44 K 
„ Muskotály . . . „ 70 K 
„ vörös bikavér . „ 70 K 

Z É K E L Y L J Ó Z S E F 
Byösíyíi, Sient irhás templom, 

Nyomatott Gerő Zsigmond könyvnyomdájában Kaposvár. 


